Einige Meilensteine und Zitate der Freiburger Sprachpolitik

	Vorgeschichte
	von den Kelten (Helvetiern) bewohntes Gebiet, keltische Sprachreste nur in Ortsnamen und in der alpinen Kultur

	1. Jh. v. / n. Chr.
	Gebiet von den Römern romanisiert

	5. Jh. n. Chr.
	Einmarsch der Alemannen im Zuge der Völkerwanderung / "invasion des barbares"

	Um 1000
	ungefähr heutige Sprachgrenze

	1157
	Gründung der Stadt Freiburg durch den zweisprachigen Zähringer Berthold den IV. Deutschsprachige Mehrheit

	1273
	Zuteilung der Pfarreien dem Konvent von Lausanne: Romanisierung

	Ende 13. Jh
	Massive Einwanderung aus dem französischen Hinterland in die Stadt Freiburg: Romanisierung

	1319
	erste nichtlateinische Ratsurkunde: auf Französisch

	14. Jh.
	Französisch wird Amtssprache

	1409
	Massregeln wegen Kämpfe zwischen "Romans" und "Alamans"

	1424
	" ... faire lettres en teif et en rommant" (Notare)

	1474
	Ritter von Waldheim schreibt: "Die stad Ffryborg ist eyne lustige stad, vnd ist halp duczsch vnd halp welsch"

	1481
	Eintritt in die Eidgenossenschaft, Germanisierung

	1501
	Abschaffung französischer Privatschulen, Verbot, auf Französisch zu predigen

	1572
	Dekret des Rates: "Man soll die Kinder im Hus Tütsch machen reden und nicht die grobe welsche Sprache gewohnen"

	1600
	Verbot, französische Lieder zu singen und Waren auf Französisch anzubieten "... Das die welsche reyen gesang verboten, ouch der milch, senff und kuttlen Khouf in tütscher sprach verrichtet werde". Jesuitenpater des Kollegiums müssen zur Übung "tütscher sprach" auf Deutsch unterrichten

	1618
	"… Et comme le parler du Suisse et de François

Leur [den Frauen] est familier, elles prennent le choix

Au son du violon de suivre la cadence

Tantost de l'Alleman, tantost de nostre France" (Lescarbot)

	18. Jh.
	Steigendes Prestige des Französischen: "Personen, welche einen Vorzug vor dem gemeinen Mann haben wollen, besonders das Frauenzimmer, bedienen sich des Französischen oder Patois (Fäsi 1766)

	1798
	Helvetische Republik: Verdrängung des Deutschen

	1814
	Restauration: Rückkehr zur alten Ordnung

	1831
	Art. 15 der liberalen Verfassung: Französisch ist Sprache der Regierung, die Gesetze und Dekrete müssen aber in beiden Sprachen veröffentlicht werden

	1848
	Art. 16 der radikalen Verfassung: Französisch ist anerkannte Regierungssprache, die Gesetze und Dekrete müssen aber in beiden Sprachen verkündet werden

	1857
	Staatsverfassung Art. 21: "Der französische Text ist der Urtext"

	1889
	Gründung der katholischen, internationalen und zweisprachigen Universität

	1914-1918
	Spannungen

	1936
	erster deutschsprachiger Staatsrat (Alois Bäriswyl)

	1959
	Gründung der DFAG

	1960
	erster deutschsprachiger Ständerat (Alfons Roggo)

	1962
	Petition der DFAG für die Gleichberechtigung der Sprachen

	1981
	500-Jahr-Feier: Austauschaktivitäten beginnen

	1982
	Motion Jutzet für die Gleichberechtigung der Sprachen

	1985
	Gründung der CRPF

	1990
	Neuer Art. 21: Gleichberichtigte Amtssprachen, explizites Territorialprinzip, Förderung des Verständnisses zwischen den beiden Sprachgemeinschaften

	1991
	Gründung des Vereins "Zweisprachige Schule Freiburg"

	1992
	Arbeitsgruppe der ED "zweisprachige Schule"

	1997
	Konzept zur Förderung der Partnersprache

	1998
	Schweizerisches Gesamtsprachenkonzept

	1999
	Förderung des Erlernens der Partnersprache und anderer Sprachen 

	2000
	Referendum gegen Änderung des Schulgesetzes

	2000 
	Artikel des Schulgesetzes wird knapp verworfen

	2000
	Arbeit des Verfassungsrates beginnt
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Quelques jalons de la politique linguistique fribourgeoise

	Préhistoire
	région est habitée par les Celtes (Helvètes), quelques restes dans les noms des lieux et la culture alpine

	1er siècle av. / après J.-C.
	romanisation

	5e après J.-C.
	arrivée des Alamans "invasion des barbares" ("Völkerwanderung")

	Env. 1000
	frontière des langues est établie

	1157
	fondation de la ville de Fribourg par Berthold IV de Zähringen / ville bilingue, Alémaniques majoritaires

	1273
	attribution des paroisses au Couvent de Lausanne: romanisation

	Fin du 13e siècle
	immigration massive depuis le hinterland francophone vers la ville de Fribourg: romanisation

	1319
	premier document officiel qui n'est pas en latin (français)

	14e siècle
	le français devient langue officielle

	1409
	mesures à cause des luttes entre "Romans" et "Alamans"

	1424
	" ... faire lettres en teif et en rommant" (notaires)

	1474
	Le chevalier de Waldheim écrit: "Die stad Ffryborg ist eyne lustige stad, vnd ist halp duczsch vnd halp welsch" ("La ville de Fribourg est marrante, elle est à moitié allemande et à moitié française").

	1481
	entrée dans la Confédération helvétique: germanisation

	1501
	fermeture des écoles privées françaises, interdiction de prêcher en français

	1572
	décret du Conseil: "Man soll die Kinder im Hus Tütsch machen reden und nicht die grobe welsche Sprache gewohnen"

	1600
	interdiction de chanter des chants en français et de présenter de la marchandise en français. "Das die welsche reyen gesang verboten, ouch der milch, senff und kuttlen Khouf in tütscher sprach verrichtet werde". Les Jésuites doivent enseigner en allemand au Collège St-Michel

	1618
	"… Et comme le parler du Suisse et de François

Leur [aux femmes] est familier, elles prennent le choix

Au son du violon de suivre la cadence

Tantost de l'Alleman, tantost de nostre France" (Lescarbot)

	18e siècle
	prestige grandissant du français: "Personen, welche einen Vorzug vor dem gemeinen Mann haben wollen, besonders das Frauenzimmer, bedienen sich des Französischen oder Patois (Fäsi 1766)

	1798
	Republique helvétique: oppression de l'allemand

	1814
	Restauration

	1831
	Art. 15 de la Constitution libérale: Le français est la langue du gouvernement, mais toutes les lois et tous les décrets doivent être publiés dans les deux langues

	1848
	Art. 16 de la Constitution radicale: Le français est la langue du gouvernement, mais toutes les lois et tous les décrets doivent être publiés dans les deux langues

	1857
	Constitution cantonale art. 21: "Le texte français est le texte original"

	1889
	fondation de l'Université, catholique, internationale et bilingue

	1914-1918
	tensions

	1936
	premier conseiller d'Etat alémanique (Alois Bäriswyl)

	1959
	fondation de la DFAG

	1960
	premier conseiller aux Etats alémanique (Alfons Roggo)

	1962
	pétition de la DFAG pour l'égalité des langues

	1981
	500e: début des échanges scolaires

	1982
	motion Jutzet pour l'égalité des langues

	1985
	fondation de la CRPF

	1990
	nouvel art. 21: langues officielles reconnues, principe de territorialité explicite, promotion de la compréhension

	1991
	fondation de l'association "Ecole bilingue Fribourg"

	1992
	groupe de travail de la DIP "école bilingue"

	1997
	concept de promotion de la langue partenaire

	1998
	concept global suisse sur l'enseignement des langues

	1999
	promotion de la langue partenaire et d'autres langues

	2000
	référendum contre la modification de la loi scolaire

	2000 
	rejet serré de l'article de la loi scolaire

	2000 
	début des travaux de la Constituante
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